
Trigger 30 30 308 444 1894 1895 45 70 - Marlin Trigger Black

The universal Marlin trigger reduces the trigger pull weight to approximately
3.5 lbs, eliminates the bothersome trigger flop, and features a wider, flatter,
and lightly serrated trigger surface for a slip-resistant, comfortable feel.

Product Features:
Reduces trigger pull weight to approx. 3.5 lbs (with standard hammer spring)
Wider and flatter trigger face for a natural trigger movement
Eliminates the Marlin trigger flop
Durable construction made from precision-cut, black-nitrided tool steel

Attributes

Name: Marlin Trigger Black
Manufacturer: RANGER POINT
Product no.: EU2014771
Mfr. No.: 27
Weapon type: Marlin
Delivery weight: 0.68kg
Shipping height: 25.4mm
Shipping width: 152.4mm
Shipping length: 203.2mm
UPC: 850078124678
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Sicherheitshinweise für den Trigger 30 30 308
444 1894 1895 45 70 Marlin Trigger Black
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des Trigger 30 30 308 444 1894 1895 45 70 Marlin Trigger Black.
Dieser universelle MarlinAbzug wurde entwickelt, um das Abzugsgewicht auf ungefähr 3,5 lbs zu reduzieren und
sorgt für ein angenehmes und sicheres Schießerlebnis. Um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und
effektiv nutzen kannst, befolge bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das
Produkt verwendest.
Halte den Trigger und andere Teile des Produkts von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Triggers und anderer Teile auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwende das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur mit dem Trigger kompatible Munition.
Halte den Abzug immer in einer sicheren Position, bis du bereit bist zu schießen.
Achte darauf, dass der Abzug nicht versehentlich betätigt wird, während du das Gewehr handhabst.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie Gehörschutz und Schutzbrille, beim Schießen.
Wenn du Anzeichen von Fehlfunktionen bemerkst, stoppe die Verwendung sofort und suche
Unterstützung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Entferne den alten Trigger gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Installiere den neuen Trigger in umgekehrter Reihenfolge der Demontage.
Überprüfe, ob der Trigger richtig sitzt und keine Teile lose sind.

Nutzung:2.

Halte das Gewehr immer in eine sichere Richtung.
Betätige den Abzug sanft und gleichmäßig, um eine präzise Schussabgabe zu gewährleisten.
Vermeide es, den Abzug bei nicht zielgerichtetem Schießen zu betätigen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Achte darauf, dass keine Teile im Müll verbleiben, die für Kinder gefährlich sein könnten.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten für Metallteile.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler. Sie stehen dir zur
Verfügung, um sicherzustellen, dass du das Beste aus deinem Produkt herausholen kannst.



Trigger 30 30 308 444 1894 1895 45 70 Marlin
Trigger Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Trigger 30 30 308 444 1894 1895 45 70 Marlin Trigger. This product is designed to
enhance your shooting experience by providing a reliable and comfortable trigger pull. To ensure your safety
and the safety of others, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always treat firearms and their components as if they are loaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the line of fire.
Store the trigger and your firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the trigger and firearm for any signs of wear or damage before use.
Do not modify the trigger or firearm in any way that could compromise safety.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the trigger is compatible with your Marlin firearm model before installation.
Always use the trigger in accordance with the manufacturer's guidelines.
Avoid using the trigger in wet or damp conditions to prevent corrosion.
Do not use the trigger with ammunition that exceeds the specifications of your firearm.
If you experience any malfunctions or irregularities during use, cease operation immediately and consult
a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Read the Manual: Before installation, read the instruction manual provided with your firearm.1.
Gather Tools: You will need basic tools such as a screwdriver and possibly a punch tool for installation.2.
Safety First: Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.3.
Remove the Old Trigger: Follow the manufacturer's instructions to safely remove the existing trigger4.
from your firearm.
Install the New Trigger:5.

Align the new trigger with the trigger housing.
Securely fasten the trigger into place, ensuring it is properly seated.

Test Functionality: After installation, test the trigger functionality without ammunition. Ensure it6.
operates smoothly.

Usage

When using the trigger, maintain a firm grip on the firearm.
Apply gradual pressure to the trigger for a controlled shot.
If you notice any unusual resistance or movement, stop using the firearm and inspect it immediately.

Disposal Instructions
Dispose of the trigger in accordance with local regulations for hazardous materials.
Do not dispose of the trigger in regular household waste.
If you are unsure about proper disposal methods, consult local authorities or a waste disposal service.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns, please refer to the contact information provided in your product packaging
or consult your local retailer.

Conclusion
By following these safety instructions, you will help ensure a safe and enjoyable experience with your Trigger 30
30 308 444 1894 1895 45 70 Marlin Trigger. Remember to prioritize safety at all times and stay informed about
any product recalls or safety updates. Thank you for your commitment to responsible firearm use.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
Gatillo Marlin
Introducción
Gracias por elegir el Gatillo Marlin. Este producto ha sido diseñado para mejorar la experiencia de disparo al
reducir el peso del gatillo y eliminar el movimiento indeseado. Es importante seguir estas instrucciones de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el Gatillo Marlin sea instalado por un profesional capacitado para evitar riesgos de mal
funcionamiento.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de realizar cualquier modificación o mantenimiento.
Mantén el Gatillo Marlin fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada para manejar
armas de fuego.
Inspecciona regularmente el gatillo para detectar signos de desgaste o daño.
Si observas algún defecto en el gatillo, no lo uses y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Apropiado: Este producto está diseñado exclusivamente para ser utilizado en rifles Marlin. No lo
utilices en otros tipos de armas.
Peso del Gatillo: El Gatillo Marlin reduce el peso del gatillo a aproximadamente 3.5 lbs. Asegúrate de
familiarizarte con este nuevo peso antes de usar el rifle.
Manejo Seguro: Siempre apunta el rifle en una dirección segura y mantén el dedo fuera del gatillo
hasta que estés listo para disparar.
Condiciones Ambientales: No utilices el rifle en condiciones climáticas extremas que puedan afectar el
funcionamiento del gatillo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el rifle esté descargado y seguro.
Retira el gatillo antiguo siguiendo las instrucciones del fabricante del rifle.
Instala el Gatillo Marlin en el lugar del gatillo antiguo, asegurándote de que esté bien ajustado.
Verifica que todas las piezas estén correctamente instaladas antes de usar el rifle.

Uso:2.

Familiarízate con el nuevo gatillo antes de realizar disparos en condiciones de caza o tiro.
Realiza una prueba en un entorno controlado para asegurarte de que el gatillo responde
adecuadamente.
Mantén el rifle limpio y libre de obstrucciones para asegurar un funcionamiento óptimo del gatillo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el Gatillo Marlin, sigue estas pautas para su eliminación:

No deseches el gatillo en la basura normal. Consulta con un centro de reciclaje local que acepte
componentes de armas.
Asegúrate de que el gatillo esté completamente desactivado antes de desecharlo.



Si no estás seguro de cómo deshacerte del gatillo, contacta a un profesional para obtener asesoramiento.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, busca un punto de contacto en la UE que
pueda asistirte. Recuerda que es importante mantenerte informado sobre cualquier actualización o retiro de
productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Recuerda que la seguridad es primordial. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para garantizar un uso
seguro y efectivo del Gatillo Marlin.



Guide de Sécurité pour la Détonation Marlin
Trigger
Introduction
Merci d'avoir choisi le Marlin Trigger. Ce produit a été conçu pour améliorer ton expérience de tir en réduisant le
poids de la détente et en offrant un confort accru. Pour garantir une utilisation en toute sécurité, il est important
de suivre les instructions et les recommandations de sécurité fournies dans ce guide.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Informetoi sur les lois et règlements locaux concernant l'utilisation des armes à feu.
En cas d'accident ou de produit dangereux, signalele aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser le Marlin Trigger si tu n'es pas sûr de son bon fonctionnement.
Porte toujours des lunettes de protection et des protections auditives lorsque tu utilises une arme à feu.
Ne modifie pas le produit d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité ou son efficacité.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de manipuler le Marlin Trigger.
Ne pointe jamais une arme à feu vers quelque chose que tu ne souhaites pas tirer.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assuretoi que l'arme est déchargée. Vérifie que la chambre est vide.1.
Retrait de l'ancienne détente: Suis les instructions du fabricant pour retirer la détente d'origine.2.
Installation du Marlin Trigger:3.

Insère le Marlin Trigger dans le mécanisme de détente de l'arme.
Assuretoi qu'il est bien en place et sécurisé.

Test de fonctionnement: Vérifie le bon fonctionnement du trigger en effectuant des tests de tir à sec4.
(sans munitions).

Utilisation

Utilise le Marlin Trigger uniquement avec des armes à feu pour lesquelles il est conçu.
Familiarisetoi avec le fonctionnement du trigger avant de l'utiliser en situation réelle.
Assuretoi que la zone de tir est sécurisée et dégagée de toute personne non autorisée.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le Marlin Trigger avec les déchets ménagers.
Suis les règlements locaux concernant l'élimination des équipements d'armement.
Si possible, rendstoi dans un centre de recyclage ou de dépôts d'armes à feu pour une élimination
appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, consulte le site Web du fabricant ou



contacte un représentant autorisé de Marlin. Assuretoi de te référer à la documentation fournie avec le produit
pour les coordonnées appropriées.

En suivant ces instructions et recommandations, tu peux profiter de ton Marlin Trigger en toute sécurité.
Rappelletoi que la sécurité est la priorité absolue dans toutes les activités liées aux armes à feu.



Istruzioni di Sicurezza per il Trigger Marlin
Introduzione
Grazie per aver scelto il Trigger Marlin. Questo prodotto è progettato per migliorare la tua esperienza di sparo,
riducendo il peso del grilletto e migliorando la maneggevolezza. Tuttavia, è fondamentale seguire queste
istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare il Trigger Marlin solo in modo conforme alle istruzioni
fornite. Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Richiami: Controlla regolarmente gli avvisi di richiamo sul sito della Safety Gate dell'UE per assicurarti
che il tuo prodotto sia sicuro.
Acquisti Online: Se acquisti il prodotto online, assicurati che il venditore rispetti le normative di
sicurezza dell'UE.
Focus sui Consumatori: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Tieni il prodotto
lontano dalla portata dei minori.
Punto di Contatto nell'UE: Per qualsiasi domanda o preoccupazione relativa alla sicurezza, contatta il
tuo rivenditore o il produttore.
Allerta Rapida: In caso di problemi di sicurezza, il sistema di Safety Gate dell'UE fornisce aggiornamenti
rapidi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Uso Responsabile: Utilizza il Trigger Marlin solo con armi compatibili e in condizioni di sicurezza.
Controllo Periodico: Controlla regolarmente il grilletto per segni di usura o danni.
Manutenzione: Mantieni il grilletto pulito e privo di detriti per garantire un funzionamento ottimale.
Addestramento: Assicurati di avere una formazione adeguata per l'uso delle armi da fuoco prima di
utilizzare questo prodotto.
Ambiente di Utilizzo: Utilizza il prodotto in un ambiente sicuro e controllato, lontano da persone non
autorizzate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Preparazione: Assicurati che l'arma sia scarica e priva di munizioni prima di iniziare l'installazione.1.
Installazione:2.

Rimuovi il grilletto originale seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Installa il Trigger Marlin nel modo indicato nel manuale di installazione fornito.
Verifica che il grilletto sia fissato saldamente e funzioni correttamente.

Test di Funzionamento:3.
Dopo l'installazione, esegui un test di funzionamento in un ambiente sicuro.
Controlla che il peso del grilletto sia conforme alle specifiche (circa 3.5 lbs).

Uso:4.
Utilizza il Trigger Marlin solo come indicato e in conformità con le leggi locali.
Non forzare il grilletto e non utilizzare l'arma in modo imprudente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata. Segui le normative locali per il corretto smaltimento dei
materiali metallici.
Controlla se ci sono programmi di riciclaggio nella tua area per materiali di armi o accessori.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza o per segnalare un prodotto non sicuro, contatta il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di serie del prodotto e dettagli sull'acquisto.

Seguendo queste istruzioni, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del Trigger Marlin. La tua sicurezza e
quella degli altri è la nostra priorità.



Bruksanvisning for Trigger 30 30 308 444 1894
1895 45 70 Marlin Trigger Black
Introduksjon
Takk for at du valgte Marlin Trigger Black. Denne universelle avtrekkeren er designet for å forbedre
skyteopplevelsen ved å redusere avtrekksvekten til omtrent 3,5 lbs, fjerne plagsom avtrekkerbevegelse og gi en
bredere, flatere og lett serratert overflate for et sklisikkert og komfortabelt grep. Vennligst les nøye gjennom
denne bruksanvisningen for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Kontroller at alle deler er intakte og fri for skader.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Bruk alltid verneutstyr, som øre og øyevern, når du bruker våpen utstyrt med denne avtrekkeren.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at du er i et sikkert område før du bruker produktet.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående bruk av våpen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå overbelastning: Ikke bruk avtrekkeren med modifikasjoner som kan påvirke dens sikkerhet eller
ytelse.
Sjekk for skader: Inspiser avtrekkeren før hver bruk for tegn på slitasje eller skade.
Bruk riktig ammunisjon: Sørg for at ammunisjonen som brukes, er kompatibel med våpenet.
Unngå distraksjoner: Fokuser alltid på oppgaven når du håndterer våpenet.
Ikke pek våpenet mot noe du ikke har til hensikt å skyte: Dette er en grunnleggende
sikkerhetsregel for bruk av våpen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er avfyrt og tomt før du begynner installasjonen.
Fjern eventuelle eksisterende avtrekkere i henhold til produsentens instruksjoner.

Installasjon av Marlin Trigger Black:2.

Plasser den nye avtrekkeren i avtrekkermekanismen.
Sørg for at alle festemidler er riktig installert og strammet.
Kontroller at avtrekkeren beveger seg fritt og ikke er blokkert.

Testing:3.

Etter installasjonen, test avtrekkeren uten ammunisjon for å sikre at den fungerer som den skal.
Kontroller at avtrekkeren har den ønskede vekten og bevegelsen.

Bruk:4.

Når du er klar til å bruke våpenet, følg alltid sikkerhetsprosedyrer som beskrevet ovenfor.
Bruk avtrekkeren med forsiktighet og presisjon for å sikre nøyaktighet og sikkerhet.



Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av våpenkomponenter.
Sørg for at alle deler av avtrekkeren er avhendet på en miljøvennlig måte.
Unngå å kaste avtrekkeren i vanlig søppel; kontakt lokale myndigheter for veiledning om sikker
avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du
kjøpte produktet. Det er viktig å ha tilgjengelig informasjon for å sikre at du får den hjelpen du trenger.

Rapportering av usikre produkter
Hvis du oppdager et usikkert produkt eller har vært involvert i en ulykke, rapporter dette til de relevante
myndighetene.
Sjekk jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger på EU sin Safety Gateplattform.

Takk for at du følger disse retningslinjene for sikkerhet. Ved å bruke Marlin Trigger Black på en ansvarlig måte,
bidrar du til en tryggere skyteopplevelse.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wyzwalacza Marlin
Trigger 30 30 308 444 1894 1895 45 70
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup wyzwalacza Marlin Trigger 30 30 308 444 1894 1895 45 70. Naszym celem jest
zapewnienie bezpiecznego i satysfakcjonującego użytkowania produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, zaprzestań używania wyzwalacza i skontaktuj
się z odpowiednim specjalistą.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że wyzwalacz jest zainstalowany prawidłowo przed użyciem.
Nie używaj wyzwalacza, jeśli nie jesteś pewien jego stanu technicznego.
Stosuj się do zaleceń producenta dotyczących użycia i konserwacji.
Nie modyfikuj wyzwalacza bez konsultacji z profesjonalistą.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż wyzwalacza:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem montażu.
Postępuj zgodnie z instrukcją montażu dostarczoną przez producenta.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane i nie ma luzów.

Użytkowanie wyzwalacza:2.

Przygotuj się do strzału w bezpiecznym miejscu.
Używaj wyzwalacza delikatnie, aby uniknąć niezamierzonego wystrzału.
Po zakończeniu strzelania, upewnij się, że broń jest rozładowana i przechowuj ją w bezpiecznym
miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Nie wyrzucaj produktu razem z odpadami domowymi.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej
utylizacji.
Upewnij się, że wszelkie materiały opakowaniowe są również utylizowane w sposób zgodny z przepisami
lokalnymi.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dalszych informacji,



skontaktuj się z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej, który obsługuje sprawy związane z
bezpieczeństwem produktów.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co pomoże zapewnić bezpieczne i satysfakcjonujące
użytkowanie wyzwalacza Marlin Trigger 30 30 308 444 1894 1895 45 70.



Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa Trigger 30 liipaisimen käyttöohjeeseen. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Liipaisin on suunniteltu Marlinaseisiin ja se parantaa laukaisukokemusta.
Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä puutteita.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja, ampumisen aikana.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja toimi heti, jos huomaat poikkeavuuksia.
Ilmoita epäilyttävistä tai vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä liipaisinta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen liipaisimen asentamista tai säätämistä.
Älä koske liipaisimeen, jos ase on ladattu tai valmis ampumaan.
Varmista, että sormesi ei ole liipaisimella, ennen kuin olet valmis ampumaan.
Käytä liipaisinta vain valvotuissa ja turvallisissa ympäristöissä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen.
Poista vanha liipaisin seuraamalla valmistajan ohjeita.
Asenna uusi liipaisin paikalleen varmistaen, että se on kunnolla kiinnitetty.
Tarkista, että liipaisin liikkuu sujuvasti ja ei jää jumiin.

Käyttö2.

Ota asento, joka on mukava ja turvallinen ampumisen aikana.
Tarkista, että kaikki esteet ovat poissa ampumislinjalta.
Laukaise ase varovasti ja hallitusti.
Harjoittele liipaisimen käyttöä ennen varsinaista ampumista varmistaaksesi, että tunnet sen
toiminnan.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet vaarallisten materiaalien hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia aineita.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteys myyjään tai valmistajaan. Muista, että turvallisuus
on ensisijainen prioriteetti, ja on tärkeää noudattaa kaikkia ohjeita ja suosituksia.



Säkerhetsinstruktioner för Trigger 30 30 308 444
1894 1895 45 70 Marlin Trigger Black
Introduktion
Välkommen till säkerhetsinstruktionerna för Trigger 30 30 308 444 1894 1895 45 70 Marlin Trigger Black.
Denna produkt är designad för att förbättra din skytteupplevelse genom att minska avtrycksvikten och
eliminera avtrycksskakningar. Det är viktigt att du läser och följer dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att
säkerställa säker användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera regelbundet produkten för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Använd alltid skyddsutrustning som öronproppar och skyddsglasögon vid användning.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd produkten endast med kompatibla vapen och enligt deras specifikationer.
Undvik att använda produkten under påverkan av alkohol eller droger.
Kontrollera alltid att vapnet är i säkert läge innan du installerar eller använder avtryckaren.
Vid installation, se till att alla delar är korrekt monterade och säkrade.
Var medveten om att avtrycksvikten kan variera beroende på den använda hammarfjädern.

Instruktioner för installation och användning

Installation av avtryckaren:1.

Ta bort det gamla avtrycket enligt tillverkarens anvisningar.
Montera den nya avtryckaren i enlighet med installationsmanualen.
Kontrollera att avtryckaren är korrekt placerad och fungerar som den ska.

Användning av avtryckaren:2.

Håll vapnet i en säker och stabil position under användning.
Tryck försiktigt på avtryckaren för att avfyra vapnet.
Efter användning, se till att vapnet är avstängt och förvaras på ett säkert sätt.

Avfallshantering
Avyttra eventuella skadade eller oanvändbara delar i enlighet med lokala avfallsbestämmelser.
Återvinn material när det är möjligt, i enlighet med återvinningsreglerna i ditt område.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare assistans.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din Trigger
30 30 308 444 1894 1895 45 70 Marlin Trigger Black. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
Trigger 30 30 308 444 1894 1895 45 70 Marlin
Trigger Black
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Trigger 30 30 308 444 1894 1895 45 70 Marlin Trigger Black. Tento výrobek je
navržen tak, aby zlepšil vaši zkušenost s používáním zbraní Marlin. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
bezpečnost ostatních, prosím, pečlivě si přečtěte tento návod a dodržujte všechny pokyny a bezpečnostní
opatření.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze osobami, které mají odpovídající znalosti a dovednosti v oblasti
manipulace se zbraněmi.
Před použitím výrobku se ujistěte, že je zbraň v bezpečném stavu a není nabitá.
Zkontrolujte, zda výrobek nemá žádné viditelné poškození před použitím.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoliv problémů nebo poškození výrobku se obraťte na kvalifikovaného odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací a používáním výrobku si důkladně přečtěte pokyny.
Ujistěte se, že je výrobek správně nainstalován, aby se předešlo riziku selhání.
Při manipulaci se zbraní vždy používejte ochranné brýle a sluchátka.
Nikdy nezaměřujte zbraň na nic, co nechcete zasáhnout.
Při používání výrobku se vyvarujte jakýchkoliv nebezpečných situací, jako jsou kluzké nebo nerovné
povrchy.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a díly.
Před zahájením instalace si důkladně přečtěte pokyny výrobce.

Instalace2.

Demontujte stávající spoušť podle pokynů výrobce zbraně.
Nainstalujte Trigger 30 30 308 444 1894 1895 45 70 Marlin Trigger Black podle pokynů.
Zkontrolujte, zda je spoušť správně usazena a zajištěna.

Použití3.

Před použitím výrobku se ujistěte, že je zbraň v bezpečném stavu.
Při stisknutí spouště se ujistěte, že máte pevný úchop a stabilní postavení.
Sledujte, jak se spoušť chová, a ujistěte se, že funguje správně.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen nebo již není použitelný, zajistěte jeho bezpečné zničení, aby se předešlo



nehodám.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o výrobku, včetně jeho sériového čísla a
data zakoupení.

Tento návod k použití a bezpečnostní pokyny byly vypracovány v souladu s nařízeními EU o všeobecné
bezpečnosti výrobků (GPSR). Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání výrobku a ochranu sebe i
ostatních.
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